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tre a t  h a ' a a tawa , h a ' a k a re , 
h a ' a ma n a m a n a h a u ,  h a ' a ' a u ,  
h e r e m a n e go , k a re  3 ,  
m a n aman a h a u . 

treb le r i ' i  2 .  

tree ' a ' ah ub a a , ' a a i , ' a d o ' a  1 ,  
' a h e ' ah e , ' ah uk aw i , ' ah u t o , 
' a i  1 ,  ' a i b oo , ' a i d a a , ' a i h a s i , 
' a i h e h e n e , ' a i h u r i , ' a i ma h u r i , 
' a i me r a ,  ' a i n i a d a ro ,  ' a i n i b o o , 
' a i n i m i s u ,  ' a i n i r a g u i , 
' a i n i u r a o , ' a i r a h a , ' a i r a r i , 
' a i r a s i , ' a i r awa , ' a i r e p o  1 ,  
' a i re re 1 , 2 , ' a i s u r u ,  
' a i s us u ' u ,  ' a i t ab i , ' a i t omu , 
' a i w a s u ,  ' a ma , ' a m a t a ' i ,  
' a n a r u , ' a roh i 3 ,  ' a r os i , 
' a umw a 2 ,  ' e d a  1 ,  ' e ' e re (n a ) , 
, e i ,  ' e  i m a h a i , ' e  i mw a n i h  a u ,  
' e i r a r i , ' e i t a 1 ,  ' e re ' e re ( n a )  1 ,  
' e te a  3 ,  ' i rawa r u , ' o ' a  1 ,  
' ok o ' o k o  ( n  a ) , ' 0 '  0 5 ,  
' o ' oma r a d a r o  1 ,  ' o ' o r i ' i  1 ,  
' u r a  2 ,  ' u r e ' u re , ' u r i ' u r i , 
' u r un g a r i , ' u ' u r a , ab i r ub i r u ,  
a d a r i ,  a d i i mwa r a , a h aoh a o  2 ,  
a h e n a r u ,  a h u b a a , a k ama , a n g a  1 ,  
an goh i k o u , a n i un i u  1 ,  a ' o  1 ,  
a ' o a ' o ,  a ' oh i , a r a ' a  2 ,  
a r a man u ,  a r i  i ma n u ,  a r i  i w a i , 
a r i t e ,  a r i w a i , a r u b e b e , 
a t a a t a h i ,  a u r a , awa 4 ,  aW a a s i ,  
awa n i w a i , aw a r a s i d o r a , 
aw a r a s i me a , aw a s i 1 ,  aw i r i r o g e , 
b a b a a h u 2 ,  b a u ' a h u ,  b a ' u r a , 
b a ' u re ,  b e ' o  1 ,  b i b i  ' a h i  ' e i , 
b i r i b i r i , b i r ub i r u 1 , 2 , b o a , 
b ob oh a s i mwe r a , b oe b oe 1 ,  b oh a u ,  
b oos us u ,  b o ' ow a ro , b 9f a u ,  
b o ro 1 ,  b o u r a r o , b o ow a r o , 
b u a a b ua 2 ,  b U i n g ay , b un a g i  1 ,  
b u r a b u r a , b u rob u r  , b u r o t a  1 ,  
b u r u  3 ,  b u r u b a ' ew , b u r uh a s i 1 ,  
b u r u r a m i , b w a a t a ' a ,  bw a a t a k a a , 
b W a n g Ob W a n gO (n a ) �l ' 
b w a r oh a ' a h o r o , d a 3 ,  d a m u re 1 ,  
d a r a o  2 ( s e e  d a r  o m i  ma t awa ) , 
d a  r o  3 ,  d aw a  ( n a )  ( s e e  
h a ' a d aw a m i s u ) , d i n g a re , domae , 
d o on g a , doon g a  n i  w a r o , d o r u ,  
g a h a  1 ,  gawa , h a ' a r o 1 ,  h a b e a , 
h ah o n i h a u ,  h a i k aw i r i  2 ,  
h a n  e r a h a ,  h a oh a 0 ,  h a r a 6 ,  
h a r a ge , h a r a h u u ,  h a r u  1 ,  
h a s i o r a  3 ,  h a t a 1 ,  h e e n a r u ,  
h e e n ua , h i u , h ua a b e n a ,  h u h ua 4 ,  
h uk i h uk i , h u u  10 , i r a aw a r u ,  
k a h u t o , k a k a r uh o t e , k a k a r u p e p e , 
k a ma , k a ma t a ' i ,  k a n a r u ,  k a p i l ,  

k a s a  3 ,  k e w a o , k o k a a p ae , 
k o k l r i , k o m i  r o , k o r l  2 ,  ma 4 ,  
ma a h ua , m a a t o u , mae n a t o , 
rna h i ' e i ,  ma h u i 4 ,  rna i n a t o , 
ma i n l h a r i s i , mamah ua , mama ' i r u ,  
ma ma r a b u r u , ma m i  4 ,  man a n u r i , 
man l a t o , ma .. u r i  2 ,  ma r a ' a ,  
m a r a a ma ra ,  ma r a a n g a r i , 
ma r a a r u , ma r a a u  1 ,  ma r a b a re ' o ,  
ma r a b a r i h u ,  ma r a b a r u h u ,  
ma r a d a a , ma r a d a r a , ma r � d a r o 1 ,  
ma r a d i w l  r i , m a r a d uw i  r i , 
ma r a g a h u ,  ma r ama r a  5 ,  m a r a n ak i , 
rna r a n  g a r  i 2 ,  ma r a n  u i w a  i p o , 
ma r an u r i , ma r a ' o ,  ma r a te a , 
ma r a uh e , ma r a u r i ,  ma r a ' u ' u r a , 
ma r awe r u ,  ma r i ' i s i (n a ) , 
ma r i ma r i  1 ,  ma r o  1 ,  ma ' u  1 ,  
maw a 6 ,  memeb us u ,  me r u  2 ,  
m ud i m u d i 2 ,  m um u t a ' i  s l n a ,  
mw a mwa ' i r u ,  mw a r o mw a r o  1 ,  
n a u  3 ,  n g a r a  3 ,  n g a r i  1 ,  
n g o r i  3 ,  n ub u ,  o g o , o i re ,  
o n e o n e  1 ,  o r a ( n a ) 5 ,  p e k a r i u , 
p i  ' a  2 ,  p on i u ,  p uk a  1 ,  p u r a  2 ,  
pwa k 0 r a 1 ,  r a a n 9 i 2 ,  r a ' e  2 ,  
r a e r a e  2 ,  r a h i b o r a , r a r a 1 ,  
r a s i r a s i 3 ,  r a u ' a b u ,  r a u ' e d a  1 ,  
r a upon i u  1 ,  re r e mo 1 ,  
re r e m o u n i mwa r a , r i g i  7 ,  
r i r i ' e  1 ,  r o h o  2 ,  r ow o a n a ,  
r u g a , r u r u u n g a ( n a ) , s a i s a s u 3 ,  
s a ' o ,  s a r a ' a  2 ,  s a r u ,  s i g i r i ma a , 
s i ' l n i ma r a h u t o , s i k i  2 ,  
s i k i r i ma a ,  s i s  i ' e  1 ,  s u ' a  4 ,  
t a a t a r a 2 ,  t a k e re  2 ,  t a k i r o ,  
t ao t a o r o  2 ,  t a pw a , t a  r a ' i 6 ,  
t a r ama r a ' o ,  t a r i r o g e , t a r o 5 ,  
t a r uma re 1 ,  t a t a r i w i w i , 
t a t a ro 2 ,  t a uh i w a i h o ,  t e a  1 ,  
t e n ge t e n ge 1 ,  t e t e  1 ,  
t e t e a e n i ma n u  2 ,  te t e o r a  2 ,  
te t e s u r i ma ,  t o a t o  2 ,  tob a ' a  1 ,  
t ogo 1 ,  t om u  2 ,  t o o  3 ,  t o o t o 0 2 ,  
t oowa i a u ,  t o r i  8 ,  t o r i a b e , 
t o t obwan g o , uh on u ,  
u r ah a s i w a b w a , u r a a p o , u r i  2 ,  
u r u h on u ,  w a i w � i  3 ,  w a n g a ­
w a n g a i r oh u ,  w a r a s i 1 ,  wa r o ma a , 
woh a u .  

tremb l e  ' i d i 1 , ' 0  I ' 0 i mae , 
' o ' on u  1 ,  a n u k a ' a ,  a r i r i  1 , 
a r us a s a , a s os o ,  awa s i 3 ,  
g a r a g a r a , g e gew a o , g u n l 2 ,  
h a ' a t a t a  1 ,  ma g a r i  2 ,  n a h u  2 ,  
s a s a  1 ,  t a t a  3 ,  t a t a h i 1 ,  
t a t a ' i ,  u ra n i h a n i h a h a ' i ,  
u r a n i h a n l h a t a ' i 

tri c k le p us u 3 .  



trochus r a ' o  1 , 4 .  

trophy aw i 2 ,  w aw a o  4 .  

troub le ' an i  ' a n i , h a ' awa l r i k o i , 
k a te , k ok oh u I ,  ma a a n g i a ,  
ma ma ' a r i a  2 ,  r o r a  4 ,  t a i h i r o 2 ,  
t o r a  3 ,  t o r a n g a ' i  2 ,  w a i r i k o i  4 .  

trough te ' e 2 .  

true h a ' a momo r i  2 ,  h u un a I ,  
momo r i , mo r a  I ,  m o r a  ( n a ) ,  
mo r i I , n i rna , n i n i rna , 
t aw a a d o  1 , 2 , u u  2 .  

tru ly h a ' a b e re  3 ,  h a ' a t aw a a d o , 
h a i t awa a d o , ma r a i  2 .  

trump e t  a h u r i  2 ( s e e  a h u r i  ' a u ) , 
d o d o  7 ,  d o ud o u ( n a ) , w i s i  4 .  

trunk a b e  2 ,  p u r a  2 ,  s ab e (n a )  1 .  

trus t ' u '  u r i , ' u ' u r i  t o o , 
h a ' a ' u ' u r i . 

tru th momo r i , t aw a a d o  1 .  

try ' 0 ' 0  6 ,  b on a ,  h a ' a r i p a ,  
h a i h a g i t a (n a ) , h a i ma n g i i ,  
h a ub o ub o u ( n a ) , h a uh a un un u (n a ) , 
h oh o r o  2 ,  ma a n i 3 ,  m a g i t a (n a ) , 
ma n g l l  (n a )  2 ,  n o r a 2 ,  oh on g a ,  
o h o n g i ,  r i a r i a  2 .  

try s t  h a i a b w a n g a ' i .  

tuber ' a h u i ( n a ) , ' a n o ,  g a re 2 ,  
h i n a n g a I ,  w a d  a 2 .  

tub ercu Zosis h on u ' a g o , h on u ' a k o .  

tuck k a p i  2 ,  p a ke roa  2 .  

tuft h a s i k u ,  h a s i p u ,  k omu  I ,  
k u m uk u m u  3 ,  r i s i t a ' e o r u  I ,  
t a h i t a h i  4 ,  t a k a ( n a )  2 .  

tumb le a r a t e te h o  I ,  g o g o r u  2 ,  
h a i h i t a r a ' i .  

tune k i n a k a n a  1 , 2 .  

turkey , a u '  a u  1 .  

turmeric moamo a . 

turmoi l ' a s i r a i  I ,  h a ' a a s i r a ' i .  

turn ' a ' a k e , ' a r i h o ' i ,  ' a r o  I ,  

' a ro ro 3 ,  ' omema r a k a ra n g a , 
a a ke , a a k e h i ,  a b u r o , a g a r i o ,  
a g a r i oma i , a h o ' i  3 ,  a h o i t a ' i ,  
a h u ro ,  a r o ' u  I ,  awe r o  I ,  
b e i r a ' i ,  b i n o I ,  b o ' e  3 ,  
b u ro I ,  d i r a b e i r a ' i ,  ge ge ' u ,  
ge h o ge h o ,  ge u ,  g i g i , g o r a  I ,  
h a ' a a a k e , h a ' a a a k e s i ,  
h a ' a ' a ' a k e s i , h a ' a a g a r i o ,  
h a ' a a h o ' i t a ' i ,  h a ' a bw a oh a ' i ,  
h a ' a ge ge , h a ' a h u ro I ,  h a ' a me n g o , 
h a ' a p a r i n ge ,  h a ' a pw a h a i ,  
h a ' a s u ' a m u r i , h i e  2 , 4 , 5 ,  
h o ' i  2 ,  h o k a  I ,  h u ' i s i , 
h u ' i t a ' i , h u ke , h u r o , 
k a h i oh i o  I ,  ma a d u ' u I ,  
ma a ma a t a ' i ,  ma a r i n g a I ,  
m a ma r a ' e d a a , m a o  2 ,  m a om a o  2 ,  
ma r a g um a , m a r a s i r a s i I ,  
m a r i  r i  4 ,  me n go 3 ,  mwa g i , 
mwa t o r u  4 ,  p a r i n ge , 
r a r a m a a (n a )  2 ,  re rewa , r i h o 
(n a )  4 ,  r i h o r i h o ,  r i h o r i h ot a ' i ,  
r i n ga r i n g a , r i u t a ' i r a ' i ,  r o r 0 9 ,  
r un ga r un g a , s a g u  4 ,  s i b o r o , 
s i ' om u r i , s i s  i 9 i ,  s u ' a  2 ,  
s u ' a m u r i I ,  t a t a re n g a re n g a , 
t ogome n a a , t o n g o  I ,  t o t ob e  2 ,  
w a h e h e , w a ' i  3 ,  wa i b u r u ( n a )  2 ,  
wa s aw a s a ' a  3 ,  we s u .  

tur t l e  ' a r oh a ' i  2 ,  ' e ' e r o 3 ,  
a o  6 ,  b a b a ( n a )  3 ,  b ob o ( n a )  3 ,  
b w a r a bw a r a ( n a ) ,  g a r i  6 ,  
h a p a 3 ,  h a s i h on u ' e ' e r o ,  
h on u  2 ,  ma r a b on a , m a raw i i , 
o rob  i u ,  un a (n a )  . 

tus k r i h 0 ( n  a )  2 .  

twe Zve t o r a r ua . 

twenty ' a h a r a r a I ,  g a g a u 2 .  

twice h a ' a r u a , h a ' a r u u . 

twig ' u r u  7 .  

twi light ma r a d a a (n a ) .  

twin i u , t awe r a ' i 3 ,  w a h i t a .  

twine 
h i  r i 

twinges 

a g u  3 ,  h a ' a a g u h i 2 ,  
3 ,  k a i h i r i h i r i , w a ro 1 .  

k aw i  r a  1 .  

twink le h a i ma ' a r u , ma ' a r u I ,  
ma r a g u g u , m a r a ma r a g u g u ,  
ma re g u g u  2 .  
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twi s t  ' ah i o  1 ,  ' a r o r o  3 ,  
' i n i h e te ,  a h u r o ,  b u r o  4 ,  
b u r  0 s i 2 ,  h a ' a mw a ' e r 0 , 
h a ' a ob e , h a ' a p i r o ,  h a ro 3 ,  
h i k o 1 ,  h i o  5 ,  h i o s l , h i o t a ' i ,  
h i r i 3 ,  mw a ' e ro ,  mw a k e ro 
k e r o ' a ,  obe , p a k e r o a  1 ,  
pw a ke r o a  2 ,  r o s i 2 ,  w a ' i  3 ,  
w a ' i n ga ' i  2 ,  wa ' i n i  2 ,  
wa ' i r a '  i 2 ,  wa ' i r i 2 ,  
wa i r i k o i  2 ,  w i r o  1 .  

twi tc h  a k e  2 ,  a k e r a ' i ,  o r i n ge ,  
ow a 1 .  

two ' a h a r a r a 2 ,  a r u  4 ,  ge re 1 ,  
h a ' i d o o r a d a  1 ,  h a i r i u r i u ' a ,  
i ' a mo u r ua , i '  a m u r u a , i ga  r a a , 
i r a r u a , o r u  4 ,  r o  2 ,  r u a 1 .  

two by two r ua r ua 1 .  

u 

ug ly ' o me t a ' a .  

U lawa u rawa  1 .  

u l cer ' e h u r o d oma , k e o , 
s a h u s a h u 1 ,  t ob a  8 .  

umb i l i ca l c ord h i r i ma r a u u r o b o . 

umbre l la k uk uh a .  

unab l e  ' i t o 1 ,  a ' us u ,  d u ' u  2 ,  
mama s a r a , pe ' u  1 ,  s i mwa r ua , 
s u mw a r u a , t o ' o  i r i s i p ou , 
t o r a ' e t a .  

unafraid h a i ma o t o r i ,  m a o t o  2 .  

unas h amed m a o t o 2 .  

unbroken a ro s i 1 .  

uncertain w a s i po 3 .  

un c l e  h a ' i  5 ( s e e  h a ' i ma u a d a ) . 

uncomb e d  t a i d u r u . 

unconscious mae h o r o ,  m a te 1 .  

uncooked man g a r i  3 .  

uncork t ah u ' i ,  t ah us i 

uncover a h u re e  1 ,  h a ' a aw a n g a . 

unde cided b e re 2 .  

unde r  b a h a i ( n a ) , g a o (n a ) 3 ,  
i h a s i 1 ,  k a oh i , r o ' u r o ' u , 
r uh i 2 ,  s i r i h a ,  t a h a r i  10 . 

undergo h a ' ama r a u h u 1 .  

unde rground r u ' u 3 .  

unde rgrow th ' a d u  2 ,  t a g u  1 .  

unde r lip n goa  3 .  

unde rne ath mao 3 .  

unders tand ' i  r a a , ' i  r a  r a  1 ,  
' ome r e t e h l ,  a i d a n g l ,  h a ' a h l  i 1 ,  
m a n a t a  2 ,  ma t a  2 ,  ma t a i 1 ,  
m a t a n g a ' i ,  me te i , mw a r a ga .  

undo a r i w a g a , ke h a . 

undoub tedly me a 1 .  

une asy ' on a ' on a , h a ' a ' on a ' on a ,  
k e n a .  

unequ a l  d ama d i ' u . 

uneven bwa r o r ua a h o r o  1 ,  
d i ' u  3 ,  h a i d i ' u  1 ,  h a i r i pwa ­
r i pwa , s un g i s un g i 3 .  

unexp e c t e d  ' i d i  3 ,  
' i d i mw a n ga r i  1 ,  h a ' a s ua n i , 
man ga r i  2 ,  mw an ga r i  2 ,  s u ' a h i , 
s uan  i . 

unfai thfu l s u k a te a . 

unfirm a d o r i  2 .  

unfo ld ' o r a  5 .  

unhe a l thy b i r a s o  2 ,  b i r a s o  n i  
n on i , mama te a a . 

un impai red s a r a 5 .  

unimpeded s a s a r a 3 .  

unin te l l igib le h a ' a r o r i , k o o , 
k o o k oo 1 ,  r o r i  1 .  

unison a r a t a ra 2 .  

uni t ' a h a r a r a 3 ,  a b e  7 , 8 ,  
b w a o b w a o  1 ,  h i ga 4 ,  h u a (n a ) 3 ,  
m a a  6 .  

un load t a r i n g a 1 .  



un lucky ma u n ga a . 

unmarri ed ' a n awe 3 ,  b u r u ' e te 2 ,  
ma r am a r a  3 ,  u re .  

unopened b u r u  15 . 

unpe e le d  h a i te te ' u . 

unp lanted ' o ' o r a 2 .  

unp leasant h a ' a m amo t a ,  k u t a ' a .  

unrave l mw a t a g a r a  2 . 

unres trained u r u  11 , u r u t a ' i , 
u r u u r u  3 .  

unripe ' ob u  2 ,  b u i , mwa g a , 
mw a g a i , p u i , w e e  1 ,  we r uwe r u ' a  1 .  

un s ca l e ab le roh u r oh u ' a .  

uns e e n  mw a re·te . 

unserrated b u r u  16 . 

unshaven b a b a g a r i , b w a r i  (n a )  2 ,  
g a r i  2 ,  t a t e g a r i  

uns heathe d e re t a ' i  2 .  

unski lfu l b u r u n i a i , b u r un i n on i , 
b w a h e re , b w a ke k o , ma ah oo .  

unski l l e d  ma ' a n i  2 .  

un s liced h a i te te ' u , mw a n ga r i  1 .  

uns tab le a h u (n a )  ( s e e  a h uwa i ) ,  
mwa o r o o r o , mw a r u d a r ud a . 

unste ady pwa ra i k i . 

unsucce ssfu l  h a i ma un g a t a a , 
m a m a u n g a a , ma n g ah u 2 ,  ma un g a t a a . 

unsui tab l e  ' om e p w a u r a h a a ,  
p a n g up a n g u r a h a  2 ,  pwan g u ­
pwan g u r a h a  2 ,  pwa u r a h a a . 

unsuspicious h a ' ama r a t o o , 
ma r a to ' o .  

un tamab le t a r i w a r a ' a ,  wa r a ' a  2 .  

unte arab l e  h a r i t o ' o .  

untie d u n a  2 ,  n u g a  1 ,  r u h a , 
w a g a  2 .  
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unti l a r i  6 ,  b un a  1 ,  d a n g i r a ' i  2 ,  
ga ' i  3 ,  g u  2 , t a r i  7 .  

unus u a l  a d a r o (n a )  5 .  

unused maw a s u 1 .  

unwas hed 
mwa o r a . 

' a r a k i 3 ,  m a s i ma s i 1 ,  

unwe l l  h a ' a n ge s on ge s o , s i mwa r ua , 
5 umw a r ua . 

unwi l l ing a r a n g u  3 ,  h a ' a k i k i ­
p a u  1 ,  h a ' a ma h a u , h a ' ama r a h a u ,  
h a i o r i , ma h a u ,  ma r a pw a ' a ,  
ma r a s a i a ,  mwa ' e t a ' a t e ,  
s uk a te a . 

unwrap i h a l ,  k e h  a .  

unwr i t ten maw a s u  1 .  

up ' a ge s i ,  ' a h i  5 , 8 , 11 ,  a h i s i  1 ,  
' a r a 5 ,  ' a r a ' i  2 ,  ' e ' e ro 1 ,  
' i ' i 4 ,  ' i ' i t a ' i 2 ,  ' i n a h u ,  
' i n ah un i , ' ome ma r a k a r a n g a , 
' o r o  1 ,  a a r a a , a r a  1 1 , 
a r a ' a  1 ,  a r a a r a ' a  2 ,  a r a ' i ,  
a ra t a r a u , a r o 2 ,  a t a k e , 
h a ' a aw i ,  h a ' a u  r a 5 i ,  h a i mw a t a , 
h a i rob o 2 ,  h a i t a k e , h a i t o g a r i , 
h a i t o k a r i , h a i t o t o , h a r i g a t a ' i ,  
h a r i k i  r o k i r o , h a r i n g a i , 
h a t a r a 3 ,  h i h i r o ' u 1 ,  
h i r i p o n o  1 ,  h ok a  1 ,  h on o , 
h o ro t a ' i ,  h o row a o , h u ' e ,  
h uh u ' i  2 ,  h u k e , h un a 1 ,  
h un g a h un g a ' a ,  h Un g a i , h u r a s i 4 ,  
h u r o ,  h u r oh u ro 1 ,  h u un g a ' i  1 ,  
i h a ,  i h a n g a ' i  1 ,  i s u i s u  2 ,  
k a m u , k a p i 1 ,  k a r a k a r a n g a ' i ,  
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whir l. ' a h i ro 2 ,  b u r o n g a ' i  2 ,  
mw a h i o h i o  2 ,  r o h o  5 .  

whir l.poo l. ' a h i ro 2 .  

whir l.wind mwa h i o h i o  2 ,  0 0  3 .  

uMisper h a a n a t a . 

whis t l. e ' a u r o h a , h a ' a w a n u ,  
k a k a u ( n a ) 2 ,  n g u r u n g u r u  2 ,  
wa n u  1 .  

w h i t e  ' a b u t a 4 ,  ' a n a we 1 ,  
' e g e  1 ,  ' e ke ,  a h u  r u , bwa u t a k a , 
ha ' ama h u  i ,  h a ' a m a h u n u , h a k a  3 ,  
h o r o h o ro t a ' a ,  h u n u  7 ,  k a r u  2 ,  
k o k o r u  1 ,  ko r o pwa i i n i u ,  
ma h u  3 ,  ma h u i 1 ,  ma h u n u  2 ,  
mama h u i 1 ,  ma r e g u g u  1 ,  
n e n g e n g e , n e n g e n e n g e a , 
n g  i s i ( n a )  1 ,  r a h u a a , r a r a  5 ,  
r e a  1 ,  r e n g a  2 ,  r e r e  2 ,  
r e r e r e 1 ,  r o u  2 ,  t a g a  1 ,  
t o t o b u r u .  

white ant a n e , s a n e  1 .  

w h i t e n  b u n a a s i 1 .  
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w h i t e n e s s  b e b e h u ( n a ) . 

w h i t i s h  b e h u , g e r e  3 ( se e  
g e r e  ' e k e ) . 

who a t e i , i a t e i , n e i 2 ,  t e i . 

w h o Le b u b u  1 ,  b u b u ' a ,  b u r u  16 , 
g e g e h a  1 ,  h a i b u b u , h a i t e t e ' u ,  
ma n g a r i  1 ,  mwa n g a r i  1 .  

whor L b i r e o ( n a ) . 

why ' a ' u a ,  ' i n i a t a h a , ' u a 1 ,  
' u ama i , a ' u a 1 , 2 ,  t a r a n a i t a h a . 

wide a h o r a  2 ,  bwa bwa h o r a , 
h a ' ama n g a n g a , h a ' a mwa n g a n g a , 
h a i ma n g a n g a , ma h e r a a  2 ,  
ma n g a n g a , mwa n g a n g a  1 ,  owa 3 ,  
owaowa 2 .  

widow ' o ' o ' u ,  n a o  1 , 2 ,  r o h i ro h i 1 ,  
t awe 1 .  

widower ' o a t a h i ,  mwa r u g u . 

wife a t o r a d o , h a ' a h a ' a bwa r a  
ma r a r u ma , h a ' i  5 ( s e e  
h a ' i d o ' o r a d a , h a ' i roa , 
h a ' i r u a d a , h a ' i u r a d a ) , h a i o i o i , 
h a ' i ' u r a d a , ma n u ( n a )  2 ,  u ra o  3 ,  
w a e  3 ,  wa i ( n a ) 1 .  

wi Ld h e r e  1 ,  mama o h a ' a  2 ,  
t a r i wa r a ' a ,  t e r e  10 , wa s i  3 ,  
wa s i wa s i  1 .  

wi l l  h a i ' i r i s i , h a i r a b a s i .  

wi l ling mwa ' e mwa ' e  2 ,  mwa ' e t a . 

w i t t  n u g u  1 .  

wince ma n g o r u  2 ,  mwa n g o r u  2 .  

wind1 ' a r i ro 2 ,  ' a r u ' a  1 ,  
' a u ro h a , ' a wao , a h o r o s i 1 ,  
a h u r e e  2 ,  a o  2 ,  a r uwa l 2 ,  
a s e r e ma t awa , awa r o s i 1 ,  
awo r o s i 1 ,  b e b e b e  2 , 3 ,  b i ow a a , 
d a n g i 2 ,  d e d e h e  4 ,  
d e h e d e h e  1 ,  g a o a , h a ' a be b e  2 ,  
h a ' a d e h e , h a ' a s i ' i ,  h a t a r e 2 ,  
ma r a a u  2 ,  ma r a h a r i s i , ma r a r o ' a ,  
mawa 3 ,  mawaa h a , mawa i a h a r e , 
n a ' o  s u a , n a ' o  t a b a 1 ,  
n e h e n e h e  2 ,  o r u  2 ,  r o ' a  1 ,  
s a i s a h u , s a i s a s u  1 ,  s a s u  2 ,  
s i ' i ,  s u r u 9 ,  t a h a n g a ' i  4 ,  
t a h a r a r a , t a h a r i  8 ,  t a h a t a h a  3 ,  

t a h a t a h a n g a ' i ,  t a o r a ' i n a ,  
t e r ema t awa , t e t e r e ma tawa , 
t ohoma ' i d a n g  i ,  t o ' o b a b a . 

wind2 a r i  4 ,  h i h i r i  1 ,  h i r i  3 ,  
r o u  3 .  

windfa l l  s i g i mwa awma a . 

windmi l l  ' a h u ' a h u r o 1 ,  
h a ' a m a ma o . 

window d i wa a w a a . 

wing ' a b a  1 ,  g a h o g a h o  ( n a )  . 

wink ma a d u ' u  2 ,  ma ' a r u  1 ,  
ma r e g u g u  2 .  

win t�r ' o r e e  r i ' i ,  r a r a 3 .  

wipe d u  1 ,  h a ' a r i d u ,  
h a ' awa r i d u ,  m a n go , p a ko , 
p a k u  4 ,  p a r a ko 3 ,  s awe r o , 
wa r i d u .  

w i s e  a h u ( n a )  ( s e e  a h u n a n a u ) , 
ha ' a m a d oma , h a ' a n a n a u  3 ,  
h a ' a n a n a u ' a ,  h a i ma d oma ' i ,  
n a n a u  2 .  

wi s h  ga s i  ( s ee  g a s i h a n o , 
g a s i ma t e ) , ha i ' i r i s i , 
h a  i r a b a s  i ,  r a b a 1 .  

wisp r a n g a i ro i . 

w i t h  b e i 1 ,  b e ' i  1 ,  h a n e a h a ro ,  
h a n e n g a ' i  1 ,  h e r e b o h i ,  
h u r a  7 ,  h u r a s i 4 ,  k a k u  4 ,  
ka r a ka r a , ma n a t a  3 ,  u r a n g a ' i  1 .  

w i thdraw d u n a  3 ,  s u ' a r a ' i 2 ,  
t u n a  1 .  

w i th e r  ' o s a  2 ,  a pw a n g o , g o g o r o  1 ,  
h a ' a m a t e  1 ,  h a ' a n u g u  1 ,  
h a ' a n u g u a , h a ' a n u k u , h a ' a r a n g o , 
k a i r a n g o  1 ,  ma k a p oa a , ma r a s i ,  
ma r e u , ma r i a ,  m a t e  1 ,  me n a  5 ,  
n u g u  1 ,  r a n g e 2 ,  r a n g o -
r a n g o  ( n a ) 3 ,  r a n g o t a ' i , 
r a r a s i 2 .  

withho ld b a r a  8 ,  b a r a i 3 ,  
b u b u  ma r i k a h u . 

wi thin r a r o  3 ,  s a r o ( n a )  2 .  

w i thout ' a r i a r o , ' a t e  2 ,  a s i go ,  
h a t a h a t a  2 ,  h e r e p i n g o , 



h e r e p i ro ,  ma k u r e ,  ma roc 1 ,  
ma s a r a  1 ,  mwa s i pwa 1 ,  t a r a l 1 ,  
t a t a pwe r u pwe r u  2 ,  t o h o  3 .  

w i t h s tand h a ' a bwa r a s i 1 .  

w i tn e s s  a r a t a ' i  2 , 3 .  

woman bw i bw i ( n a ) , h a ' a i t o h a , 
h a ' a p o r o s u ,  h a i h i n e ,  h a r i  7 
( s e e  h a r i p o t e ) , h a s i n o n i , 
h a s i wa e  1 , 2 , h u ' a ,  k a o ( n a )  4 ,  
k e n  i ,  ma e b u  r u , m a h a s  i 2 ,  
ma r a ma ra 3 ,  r a g a ( n a ) , r e b i 1 ,  
r e h o r e h o  2 ,  r i t a ( n a ) , s a u  5 ,  
u r a o  2 ,  w a g i 1 .  

womb ' a h u ' a h u ( n a ) , 
k a h u k a h u ( n a ) 1 .  

wonder ' a i  5 ,  ' a i r i 1 ,  g u ama  
( n a ) 2 ,  h a a b u ' oa h u  1 , 3 , 
h a ' a h e u  2 ,  h a i mwa o t a ' i  1 , 2 , 
h a r i  7 ( s e e  h a r i mw a o t a ' i ) ,  
i n e 2 ,  mwa ' o  1 ,  mwa ' o n g a ' i ,  
mwa ' o s i  1 ,  mwa ' o t a ' i  1 ,  
n g u n g u n o , ow i i ,  t a b i a t o r u , 
w u  i 2 .  

wonderfu l ' a s a , a s a , h a ' a k e k e  2 ,  
mwa ' o s i a .  

wood ' u ' u s a r a , b o u  1 ,  b u a  1 ,  
s a r a ' a  1 ,  t a h o  10 , t a h u  3 , 4 .  

wood b orer h i  t a u , t a h u  5 .  

word ' a r o r o  4 ,  awao , h a ' a t e  2 ,  
h a i h u u  2 ,  h a r i , ka i ma n u , k e s a u , 
kookoo 3 ,  m a e t o ke r a u , mamu  2 ,  
mwa ko 4 ,  n i a n i a ,  t a ma m i , 
t awa  1 ,  t o t o r a  i ,  t u s u , 
u r a bwa r a s  i .  

work ' a b a r u a , ' i '  i 3 ,  ' i '  i t a '  i 1 ,  
' od o ,  ' od o  t a b a i r u a , ' o d o  
t a b a  r a  r u a , a d a u h a ' i ,  a r i k o t a , 
b o e  6 ,  b o ' e  1 ,  b o ' e n g a ' i ,  
d a u  3 ,  d a u h a 3 ,  d a u h a ' i ,  
d a u h a t a h a t a  2 ,  d a u r a ' i  1 ,  
d a u r i  1 ,  d a u u h a , gomo 2 ,  
h a ' a m a a b e , h a ' ama n i ma n i  ( a b e ) , 
ha ' a t a g o r a , h e r e m a e m a e a , 
h e r e ma r i  i s i , h e r e t a g u ma ' i ,  
m a a b e  2 ,  ma gomo 1 ,  m a h a n a  3 ,  
mama i r a a , mawa r u ,  p a r a p a r a ' a u 1 ,  
r a e h a  i s u r i , r a e s u r i , t a b a  i r u a , 
t a b a r u a , t a g o r a , t a u a r o ( n a ) 1 , 2 ,  
t a u n g a ' i .  

workman a h a ma a  2 ,  ma t a i h e r e , 
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t a t a g o r a . 

wor l d  wa r uwa r u  2 .  

worm b a r e n g a , d e h e  2 ,  d u r a e , 
h o u  3 ,  m a g a uw i r i , m a g a we r i , 
n a t e , o g u  1 ,  o k u , u r o 2 .  

worry b o o b o o  1 ,  b o o s u a , 
h a ' a b oo bo o ( a b e ) , h a ' a r a h e ( a b e )  
1 ,  h a ' a ro r a  2 ,  h a ' a u d i ( a b e ) , 
h a ' a u s i ( a b e ) , n g u t a , u s i 4 .  

worship ha ' a m e n a  2 .  

wors t t a bo i bwa u n a  

worthy ma d a d a . 

ma n u . 

wound h a ' ama a r a  1 ,  h a ' amwa r i , 
ha > a t o ' o ' i ,  h a r a t a  1 ,  
h i r a h i r a ' a ,  m a a r a  1 , 2 ,  
mwa r i  3 ,  mwa r i h a 3 , 4 ,  
w a d a r o  1 .  

wrap ' i  n a h u , a h u  4 ,  a h u a h u  2 ,  
a h u i , ka r a  8 ,  t o s i 2 .  

wreath a r i 7 ,  a r i a  r i 4 ,  
a r i ' e b a , h i h i r i bwa u ,  r o r o d a r a , 
t a r u ma r e  3 .  

wre noh h e r e h a s u , h e re h e o , 
h e r e p a s u , h e r e p a s u ' i .  

wre s t le ha i ' a g o ' a g o , h a i ' a g o ' i ,  
h a i gomo 1 ,  h a i r o r o ' i ,  
h a ' i r u a d a . 

wri g g l e  , i b a . 

wring h e r e ma t a , h e r e o s i ,  
r o s i 2 ,  u h a  2 .  

wrin k le a p i n o p i n o ,  mwa ' u u ,  
n i n i r o ,  n u g u  2 ,  n u n u r o , n u n u r u , 
r a ' e  3 ,  t a i n i ko n i ko ,  t a i r o k u ­
r o k u , t a i r u m i r u m i  

wri s t  pwapwa n g o  3 .  

wris t le t  h a s i h u r u , 
h e r e r u ma i ' 0 0 , n g a u n g a u r i ma ,  
n g a u r i ma r i ma .  

write u s u  3 ,  u s u i 1 .  

wr i th e  n e n e mo . 

wrong ' a ' a go  3 .  b a b a  4 ,  
b e r e  1 ,  bwa n g o  1 ,  h a ' a bwe u bwe u , 
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r e h o  2 ,  r e h o r e h o  1 ,  r e r e ho , 
t a r i  1 1 , t a r u b e r e . 

y 

y am ' a g o ,  ' a h u n g a r i , ' a r a n g i , 
' e r i ka r i , ' 0 ' 0 3 ,  ' o s a  2 ,  
a e n a h a n a , a h u h u , a h u r a  2 ,  
a r i  9 ,  a r u s a  2 ,  a t o 4 ,  a ' u r u 2 ,  
b a " e  2 ,  b a ' e ma e , b a ' e ro s u ,  
b e b e t o , d o n e ( n a ) , g a a mwa , 
g a r e  2 ,  g a s i g a s i ,  g o r a  3 ,  
g o r i 1 , 3 ,  h a a  3 ,  h a ' a b a ' e ,  
h a ' a b oe ' e ,  h a ' a b u r o h e ro , 
h a ' a h a g u , h a g e  2 ,  h a n a  1 ,  
h a s u i ,  h e ro 2 ,  h e s o , h i n a n g a  1 , 2 ,  
h i n g a , h l n g a n a , h i s u 3 ,  h o k a i 1 ,  
ho roma a , h u h u a  3 ,  h u to 3 
i r u 1 ,  k a e  1 ,  ka r a d e d e ' a � , 
k o h e  k o h e  1 ,  ko r i  1 ,  ma d a a ra , 
m a g awa r o , m a k a h u h u  2 ,  ma n a n g a  1 ,  
ma t a ro 2 ,  me ' e ,  mo r a  6 ,  
mwa d i 1 ,  mwa t a ro ,  n g a t e n g a t e a  1 , 2 , 
n g a u ma a n i mo u , p a ' e r i s u ,  
p a ' e r i s u ma h u i ,  p a t a n g o , 
pwaa pwaa  1 ,  pwa i r i h u a , 
pwa u ma n i r o ,  r a u m a n u ,  r e remo 2 ,  
r u r u d a  2 ,  s a d o  3 ,  s a h o a , 
s i n o r a  2 ,  s o b o u , s u r u 5 ,  
s u s u a h u , t a b a  4 ,  t a bo r o , 
t a k a i r a t e , t a u mwa ' o ,  
t a u mwa ' o h a r i ,  t a u mwa ' o h u a i a ma d i 
t e pwe , t o b a  5 ,  t e r e  1 0 , 
u g u u g u  2 ,  u h a d a , u h  i 5 ,  u h u  7 
u h u ' i  1 ,  uwo 2 ,  wa i d i r i wa ka

'
2 , , 

wa n i h u ,  wa r a i k i r i , wawa i be o . 

y awn a r awa , awa i a .  

yaws b u r i b u r i , k e o  ( s e e  k e o  
b u r i b u r i ) ,  p u p u r u  2 .  

y e l low awa 3 ,  g a o g a o ' a ,  
r a a r a a ma a  1 ,  r a r a ma a ( n a )  2 ,  
t a k a t a k a r i k i a ,  t o t o r a g a a . 

y e s  " a " a  1 ,  ' a ' u a t a , ' e ' e  5 ,  
' o s i t e ,  ' u u ,  a 1 3 , a ' u a 2 ,  
h a ' a momo r l  2 ,  h a r u a , l a u ,  i o  1 ,  
koe 2 ,  ma 3 ,  ma g u ' u a ,  m e a  1 ,  
me i 1 ,  n e l a n l , n i  5 ,  s u k a ( n a )  3 ,  
t a w a a d o  2 .  

y e s t erday n a n o r a . 

y e t  m a u  1 .  

y i e lding ma n awa n awa . 

y o k e  b u u h a l s u r i  2 .  

y o l k b l r a ( n a )  2 .  

y onder a r i  i s i , ma n o n i ,  wou . 

y o u ' a mou , ' a m u r u a , ' oe 2 ,  
, 0 eon a ,  ' 0 ' u a ,  h e ' e n  I , 
I ' a mou , I ' am o u r u a , i ' a m u r u a , 
m i u ,  mo ' i 2 ,  mo u 3 ,  mo u ' I  2 ,  
mumu r u a , mu r u , m u r u a  1 ,  n a m l u ,  
n a m o u , n a m u a , n a m u r u a , 
w i  5 I 3 ,  wu I 1 .  

y oung ' a s i  2 ,  ' i n l ' i n i pw a a , 
b i ' a  1 ,  g a r e ( n a ) , h a ' a t e h o  2 ,  
k i k I 2 ,  weo 2 .  

y ouX' 
mo " 

' a mou , ' a mu r u a , m i u ,  
1 ,  m u m u r u a , m u r u a  2 .  

y o u t h  " oa n l  ma n u , b u n a a b u ro 
h a o r u , ma r a ma r a  4 ,  

' 

mwa n e h u r a h u r a , s a  1 ,  s a a n a u . 

z 

z e a lous h a i r a r a , ma h a s i  1 .  

z e n i th h U n g a n i o d o  1 .  

zephyX' d e h e d e h e  1 ,  n e h e  1 .  



A PPEND IX 

Ar o s i  F i s h  Names 

Supplied b y  S imon Dadau from Asimanioha, Makira . Col lected by 
Dr Gary Barnet t. 

baewa matawa 
kokorumwera 
baewa ni waiau 
harimanu 
bina ' auu 
biraha 
ma ' ai 
ume 

ariu 
ia rae 
ia rore 
waiaupapa 
aria 
ia auu 
ngowato 
mangara 
mwanenimatawa 
u ' rahu to ' oto ' oa 
u ' rahu magani 
u ' rahu ni rade 
u ' rahu waiau 
u ' rahu bwaupwarange 
u ' rahu mere 
arei ni arato 
ia atea 
one 
ia wage 
bubuhuho 
bwabwa ' are 
poepoeasi 
wato ruga 
anate 
ia ni monamona 
tatatekurukuru 
mamanahu 

Ga te ocerda cuv i e ri 

Carcharh inus ambyri chinus 

Carcharhinus a tb imargi na tus 

A e toba tus nari nari 

Gymno th orax undu tatus 

A can t hurus tine atus 

A can t hurus s triatus 

Nas o uni coz'nis 

Caranx me tampy gus 

E tegatis bip innu tatus 

Se tar crumenop h th a tmus 

Coryphaena hippurus 

Chei tinus undu t a tus 

Aprion virs cens 

L e thrine t � a  miniata 

Le thrinus ka t t op terus 

Lutjanus bohar 

Cep h a t op h o t is a�gus 

Cep h a top h o t i s  miniatus 

Ep inephe tus tauvina 

P t e c trop oma macu t a tum 

Ep inephe tus tanceo tatus 

Var i o t a  touti 

Siganus ros tratus 

Agrioposphyraena barracuda 

Sp hyraena je Ho 

Osbeckia s cripta 

Ba t i s toides v i ride s cens 

Diodon hys trix 
A r o thron hi spidus 

Angui t ta marmorata 

Mugi t cep h a tus 

A mphiprion b i cinc tus 
Upe n e u s  v i t tatus 

Makaira indica 

t i ger  shark 

gray shark 

s i lv e r  t i p s hark 

e a g l e  r ay 

mor ay e e l  

surgeon f i s h  

surgeon fi s h  

un i c or n f i s h  

j ac k  

r a i nbow runner 

s c ad 

dolph i n f i s h  

mao r i  wra s s e 

j ob f i s h  

emp e r o r  

emp e r o r  

s n apper 

rock c o d  

r o c k  c o d  

gr e a s y  c o d  

c or al c o d  

groper  

lunar tail  c o d  

rabb i t f i s h  

bar r acuda 

b arracuda 

f i l e f i sh 

t r i gg e r f i s h  

p o r c u p i n e f i sh 

t o ad f i s h  

fr e s h  wat er  e e l  

mul l e t  

anemon e f i s h  

goat f i s h  

b l a c k  mar l i n  

597  
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waihiruhiru Is tiophorus p ta ty thurus 

mwarore or ia ni  rawa Strongy t ura teiura 

waiau Ka t s uwonus pe tami s 

karikaringa Ne o thunnus macrop terus 

babasuru Ho t o ce n trus spinifer 

mwagaru Exo coe tus v o ti tans 

ia were Pygop t i tes di acanthus 

arwabwa P t a tax teira 

bwauhaubunga Bo tb ome topon mura ticus 

boborau ' aro Cetos carus p u tche t tus 

maringa Ch torurus mi crorhinos 

ariu weko Caranx ignob i tis 

ariu bora Caranx me tampygus 

ariu mahui Carangoide s fu tvoguttatus 

ia C o l l e c t ive name for f i s h 

s a i l f i s h  

n e e d l e f i sh 

s k ip j ac k  tuna 

y e l l ow f i n  t una 

s qu i r r e l f i sh 

flyingf i s h  

ange l f i s h  

bat f i s h  

parrot f i sh 

parrot f i sh 

parrot f i s h  

j ac k  

j ac k  

j ac k  

f i s h  
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No . 1 WURM, S .A .  S o m e R ema�k� on �h e Role 0 6  L ang uag e in �h e 

A� �imila�io n  0 6  Au� ��alian A bo�igine� . 1 9 6 3 ;  1 2  pp . 

Reprinted 1 9 6 6 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 0 6  X 

No . 2 HEALEY , Alan Handling U n� o phi� �ica�ed Lingui� �ic r n 6 0 �man�� . 

1 9 6 4 ; i i i  + 30 pp . Reprinted 1 9 6 7 ,  1 9 7 2 ,  1 9 7 3 ,  1 9 7 5 . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 0 7  8 

No . 3 PENCE , Alan , Ellis Deibler Jr , Phyllis M .  Healey , and Bruce 

A .  Hooley Pape�� in N ew Guinea Ling ui��ic� No . 1 .  1 9 6 4 ; 

iv + 4 2  pp . Reprinted 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 0 8  6 

NO . 4 WURM , S . A .  Pap e�� in N ew Guin ea Ling ui� �ic� No . 2 .  1 9 6 4 ; 

No . 5 

iv + 4 1  pp . ;  1 map . Re printed 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3 0 0 9  4 

HEALEY , Phyll i s  M.  

1 9 6 5 ; iv + 5 3  pp . 

Pape�� in N ew Guin ea Lingui��ic� No . 3 .  

Reprinted 1 9 7 2 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 1 0  8 

No . 6 BEE , Darlene Pape�� in N ew Guin ea Lingui��ic� No . 4 .  1 9 6 5 ; 

iv + 6 8  pp . Repr inted 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3 0 1  I 6 

No . 7 FRANTZ , C . l .  and M . E . ,  D .  and J .  Oatridge , R .  Loving , 

J .  Swick , A .  Pence , P .  Staalsen , and H .  and M . ·  Boxwell 

Pap e�� in N ew Guin ea Lingui� �ic� No . 5 .  1 9 6 6 ; viii + 9 3  pp . 

Reprinted 1 9 7 1 . I S BN 0 8 5 8 8 3  0 1 2  4 

NO . 8 SHETLER ,  J . , R .  P ittman , V .  Forsberg , and J .  Hussey Pap e�� 

in Philippin e Ling ui� �ic� No . 1 .  1 9 6 6 ; iv + 3 8  pp . Reprinted 

1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 1 3  2 

No . 9 NGUYEN DANG LlEM, A .  Tran Huong Mai ,  and David W .  Dellinger 

Pap e�� in S o u�h Ea�� A� ian Ling ui��ic� No . 1 .  1 9 6 7 ;  

iv + 4 3  pp . + 3 0  tables + 3 chart tabl es + 2 7  chart s . Re-

printed 1 9 7 0 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 1 4  0 

$ 1 . 0 0  

$ 1 . 5 0 

$ 1 . 5 0 

$ 1 . 5 0  

$ 2 . 0 0 

$ 2 . 5 0 

$ 3 . 0 0 

$ 1 . 5 0  

$ 3 . 5 0 
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P A C I F I C  L I N G U I S T I C S  

S e r i e s  A - O c c a s i o n a l  P a p e r s  (continued) 

No . 10 GLASGOW , D .  

E . G .  Sommer 

v + 59 pp . 

and K . ,  Jean F .  Kirton , \'1 . J .  Oates , and 

Pape�� in Au� ��alian Ling ui��ic� No . 1 .  

Reprinted 19 7 2 .  I S BN 0 8 5 8 8 3  0 1 5  9 

B . A.  and 

1 9 6 7  ; 

$ 2 . 0 0 

No . ll VON BRANDENSTEIN , C . G . , A .  Cape ll , and K .  Hale Papvt� in $ 3 . 0 0 

Au���alian Ling ui��ic� No . 2 .  1 9 6 7 ;  iii + 7 3  pp . + 7 map s . 

Reprinted 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 1 6  7 

No . 12 McELHANON , K . A .  and G .  Renck Pape�� in N ew Guinea Lingui� �ic� $ 2 . 0 0 

No . 6 .  1 9 6 7 ;  iv + 4 8  pp . Reprint ed 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 1 7  5 

No . 1 3 GODDARD , J .  and K . J .  Frankl in Pap e�� in N ew Guin ea Lingui� ­

�ic� No . 7 . 1 9 6 7 ;  iv + 59 pp . Reprinted 1 9 7 1 .  

No . 14 

I S B N  0 8 5 8 8 3 0 1 8  3 

AGUAS , 

No . 3 .  

I S B N  0 

E . F .  and D . T .  Tryon Pape�� in Au� ��alian L ingui��ic� 

1 9 6 8 ;  i i i  + 46 pp . + 1 map . Reprinted 1 9 7 1 . 

8 5 8 8 3  0 1 9 

No . lS CAPELL , A . , G . J .  Parker , and A . J .  Schutz Pape�� in Lingu� ­

�ic� 0 6  M elan e� ia No . 1 . 19 6 8 ; i i i  + 5 2  pp . + 1 map . Re-

printed 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 0  5 

No . 16 VOORHOEVE , C . L . , K . J .  Franklin ,  and G .  Scott Pap e�� in N ew 

Guin ea Lingui��ic� No . 8 . 1 9 6 8 ;  iv + 6 2  pp . ;  2 map s . Re-

printed 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 1 3 

No . 1 7  KINSLOW HARRIS ,  J . , S . A.  Wurm, and D . C .  Laycock Pape�� in 

Au� ��alian Ling u� �ic� No . 4 . 1 9 6 9 ; vi + 9 7  pp . ;  3 map s . Re-

No . 18 

No . 19 

printed 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 2  I 

CAPELL , A . ; A .  Healey , A .  I soroembo, 

and D . B .  Wilson Pap vt� in N ew Guin ea 

vi + 1 10 pp . ;  1 map . Reprinted 1 9 7 1 .  

and M .  Chittleborough ; 

L ingu� �ic� No . 9 . 1 9 6 9 ;  

I S B N  0 . 8 5 8 8 3  0 2 3  X 

MILLER, J .  and H .W .  Miller 

No . 2 .  1 9 6 9 ;  iii + 32 pp . 

Pape�� in Philippin e Ling ui� �ic� 

Reprinted 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 88 3  0 2 4  8 

No . 20 PRENTICE , D . J .  Pap vt� in 80�neo Lingui� �ic� No . 1 .  1 9 6 9 ; 

iv + 4 1  pp . Reprinted 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 5  6 

No . 2 1  CAPELL , A . , A. Chowning ,  and S . A .  Wurm Pape�� in Ling ui��ic� 

0 6  M elane� ia No . 2 .  1 9 7 0 ; v + 1 0 5  pp . ;  5 map s . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 0 2  7 

$ 2 . 5 0 

$ 2 . 0 0 

$ 2 . 0 0  

$ 2 . 5 0 

$ 3 . 5 0 

$ 3 . 5 0  

$ 1 . 5 0  

$ 2 . 0 0 

$ 3 . 5 0 
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PA C I F I C  L I N G U I S T I C S  

S e r i e s  A - O c c a s i o n a l  P a p e r s  (continued) 

No . 22 LAYCOCK ,  D . C . , Richard G .  Lloyd , and Philip Staalsen Pap eA� 

in N ew Guin ea Lin9 u� �ic� No . l O .  1 9 6 9 ; v + 84 pp . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 6 4 

$ 3 . 0 0 

No . 2 3  BUNN , G .  and R . ; Alan Pence , E laine Geary , and Doris B jorkman ; $ 3 . 0 0 

H .  and N .  Weime r ;  and O . R. Claassen and K .A .  McElhanon Pape�� 

No . 2 4 

in N ew Guinea Lin9 ui��ie� No . l l .  1 9 7 0 ; v + 7 8  pp . ;  1 map . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 0 1 9 

ABRAMS , N . , J .  Forster ,  and R .  Brichoux 

Lin9 ui� �ic� No . 3 .  1 9 7 0 ; vi + 7 7  pp . 

Pape�� i n  Philippin e 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 0 0  0 

$ 3 . 0 0 

No . 2 5  VOORHOEVE , C . L . , K .A .  McElhanon , and Bruce L .  and Ruth B lowers $ 2 . 5 0 

Pape�� in N ew Guin ea Ling ui��ic� No . 1 2 . 1 9 7 0 ; iv + 6 0  pp . + 

1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 7  2 

No . 2 6 BLOWERS , B . L . ,  Margie Griffin , and K . A .  McElhanon Pape�� in 

N ew Guin ea Ling ui� �ic� No . 1 3 .  1 9 7 0 ; iv + 4 8  pp . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 8 0 

$ 2 . 0 0 

No . 2 7  KIRTON , Jean F .  Pape�� in Au� ��alian Lin9ui� �ic� No . 5 .  1 9 7 1 ;  $ 2 . 5 0 

iv + 7 0  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 2 9  9 

No . 2 8  DUTTON , T . ,  C . L .  Voorhoeve , and S .A .  Wurrn Pape�� in N ew 

Guin ea Lingu� �ic� No . 14 .  1 9 7 1 ; vi + 1 7 2  pp . ;  8 map s . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 30 2 

$ 5 . 5 0 

No . 2 9 GLOVER ,  Warren W . , Maria Har i ,  and E . R .  Hope Pap e�� in S o u�h $ 3 . 0 0 

Ea�� A� ian Ling ui� �ic� No . 2 .  1 9 7 1 ;  iv + 7 8  pp . ;  1 map .  

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 1  0 

No . 30 DELLINGER ,  D .W . , E . R. Hope , Makio Katsura , and Tatsuo N ishida $ 3 . 0 0  

Pap e�� i n  S o u�h Ea� � A�ian Ling ui��ic� No . 3 .  1 9 7 3 ; iv + 8 2  pp . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 9 1 4 

No . 3l LEWIS , R . K . , Sandra C .  Lewi s ,  Shirley Litteral , and P .  Staalsen $ 2 . 5 0 

Pap e�� in N ew Guin ea Ling ui� �ic� No . 1 5 . 1 9 7 2 ; v + 6 9  pp . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 2 9 

No . 32 HOHULIN , R . M. and Lou Hohulin Pape�� in Philippin e L ing ui� �c� $ 1 . 5 0 

No . 4 .  1 9 7 1 ;  iv + 3 2  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 3  7 

No . 3 3  COURT , C . , R . A .  B lus t ,  and F . S .  Watuseke Pape�� in Bo�n eo and $ 5 . 0 0 

W e� �e�n Au� � o n � ia n  Ling ui� �ic� No . 2 .  1 9 7 7 ;  vi + 1 3 2  pp . ;  

1 map .  I S B N  0 8 5 8 8 3  1 6 4 3 
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P AC I F I C  L I N G U I S T I C S 

S e r i e s  A - O c c a s i o n a l  P a p e r s  (continued) 

No . 34 ALLEN , Janice and M .  Lawrence 

No . 1 6 . 19 7 2 ; i i i  + 4 6  pp . 

Pape4� in N �w Guin�a Ling ui� tic� $ 2 . 0 0  

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 l 7 

No . 35 BEAUMONT ,  C . , D . T .  Tryon, and S .A .  Wurm Pap��� i n  Ling ui� tic� $ 4 . 0 0 

o n  M �lan ��ia No . 3 .  1 9 7 2 ; vii + 1 1 3  pp . + 6 map s . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 3  3 

No . 36 SCHEBECK , B . � and L .A .  Hercus and I . M .  White Pap ��� i n  Au� - $ 3 . 0 0 

t�alian Lingui� tic� No . 6 . 1 9 7 3 ; iv + 7 2  pp . + 4 pages o f  

photographs + 2 maps . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 9 5  7 

No . 3? FURBY , Christine E . , Luise A .  Hercus , and Christine Kilham $ 3 . 0 0 

Pap ��� in Au� t�alian Ling ui�tic� No . 7 .  19 7 4 ; iv + 7 3  pp . + 

1 map + 3 photographs . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 1 6 3 

No . 38 HOLZKNECHT , K . G. and D . J .  Phil l ips Pap ��� in N �w Guin�a Un- $ 3 . 0 0 

g ui� tic� No . 1 7 .  1 9 7 3 ;  iii + 7 8  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 9 7  3 

No . 39 SHARPE , M . C .  , L .  Jagst ,  and D . B . W .  Birk Pap ��� i n  Au� �alian $ 3 . 5 0 

Ung ui�tic� No . 8 .  1 9 7 5  ; v + 7 8  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 2 6 0 

No . 4 0 CONRAD , R .  and W .  Dye � N . P .  Thomson � and L . P .  Bruce Jr Pap ��� $ 4 . 0 0  

i n  N�w Guin �a L ing ui� tic� No . 1 8 . 1 9 7 5 ; iv + 1 0 2  pp . + 5 maps . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  1 1 8 X 

No . 4 1 CHANDLER, Donna Hettick , E .  Ruch , and Jeannette Witucki Pap��� $ 3 . 0 0 

in Philippin � Ling ui�tic� No . 5 .  19 7 4 ; iv + 7 4  pp . 

No . 4 2  

I S B N  0 8 5 8 8 3  1 1 4 7 

HUDSON , Joyce and Barbara J .  S ayers 

g ui� tic� No . 9 . 1 9 7 6 ; iv + 79 pp . 

Pap ��� in Au� t�alian L in­

I S B N  0 8 5 8 8 3  1 4 0 6 

$ 3 . 5 0  

No . 4 3 HEADLAND , T . N .  and A .  Healey � and Jeannette Witucki Pap ��� i n  $ 3 . 0 0 

Philippin � Ling ui�tic� No . 6 . 1 9 7 4 ; i i i  + 7 4  pp . ;  1 map . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  1 0 8 2 

No . 4 4  HOOKER ,  B . , D .  Behrens , and P . M.  Hartung Pap��h in Philippi n �  $ 3 . 0 0 

Ling ui� tic� No . 7 .  1 9 7 5 ; iv + 6 0  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 3 5 X 

No . 4 5  REESINK , G . P . , L .  Fleischmann,  S .  Turpeine n ,  and P . C .  L incoln 

Pap ��h in N �w Guin �a Ling uihtic� No . 1 9 . 1 9 7 6 ; v + 1 0 5  pp . ;  

2 maps . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 5 6 2 

No . 4 6  WITUCKI , Jeannette , M. R .  Walrod , and Jean Shand Pap��� in 

Philippin � Ling ui�tic� No . 8 .  1 9 7 6 ; iv + 8 9  pp . 

I S B N  0 8 5 8 8 3 1 4 6 5 

$ 4 . 5 0 

$ 4 . 0 0 
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P A C I F I C  L I N G U I S T I C S 

S e r i e s  A - O c c a s i o n a l  P a p e r s  (continued) 

No . 4 7  KIRTON , Jean ; B .  Sommer;  S . A .  Wurm and Luise Hercus ; and $ 3 . 5 0 

P .  Austin , R. Ellis and Luise Hercus Pape�¢ in Au¢ ��alian Lin­

gu��ie¢ No . 10 .  1 9 7 6 ; iv + 78  pp . ;  3 map s ; 11  photographs . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  1 5 3  8 

No . 4 8  THOMAS , D . O . , E . W .  Lee and Nguyen Dang Liem, eds Pap e�¢ in $ 5 . 0 0 

S o u�h Ea¢ � A4ian Ling ui¢ �ie4 No . 4 : C hamie S�udie4 . 1 9 7 7 ; 

ix + 1 2 4  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 6 3 5 

No . 4 9  BRADLEY , D .  Pap e�4 in S o u�h Ea4 � A4 ian Ling ui4 �ie4 No . 5 .  $ 4 . 0 0 

1 9 7 7 ; iv + 9 8  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 5 8 9 

In p r e p a r a t ion : 

NO . 5 0  JOHNSTON , E . C . , H .  Weins , Jo Ann Gault , P .  Green , B .  Grayden , and 

Jeannette Witucki Pape�4 in Philippin e Lingu� �ie4 No . 9  

No . 51 KIRTON , Jean F . ,  R . K .  Wood; Luise Hercus ; and C . S .  Street and H . P .  

Ku1ampurut Pap e�4 in Au¢��alian Ling ui¢�ie¢ No . 1 1 

No . 5 2 GETHING , T . W .  and Nguyen Dang Liem, eds Pap e�4 in S o u�h Ea4 � A¢ian 

Ling ui4 �ie4 No . 6 : Tai S�udie4 in H o nou� 0 6  William J .  G edney 

No . 53 TRAIL, R. L . , H . T .  Rathod, G .  Chand , C.  Roy , I .  Shrestha and N . M .  

Tuladhar ;  P . J .  Grainge r ;  W . W .  Glover and J . K .  Landon ; A .  Hale and 

T .  Manandhar ;  and B .  Schotte1ndreyer Pape�4 in S ou�h Ea¢ � A¢ ian Lin­

g ui4 �ie4 No . 7  

MUHLHAUSLER, P . ,  D . T .  Tryon and S . A .  Wurm Pap e�4 in Pidgin and 

C�eole Ling ui4 �ie¢ No . 1  

SE R I ES B - MONOGRAPHS 

No . 1 WURM , S . A .  and J . B .  Harris PO L I C E  MOT U ,  an in�o due�ion  �o �he $ 3 . 0 0 

had e Lang uag e 0 6  Papua ( N ew Guinea )  6 0� an�h�·o pologi4 �4 and 

o�he� 6 i eldwo� � �4 . 1 9 6 3 ;  vi + 81 pp . Reprinted 1 9 6 4 , 1 9 6 5 ,  

1 9 6 6 , 1 9 6 7 ,  1 9 6 9 , 1 9 7 0 , 1 9 7 1 ,  1 9 7 3 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 4  5 

No . 2 WURM , S . A .  Phonologieal Viv e�¢i6iea�i o n  i n  Au¢ ��alian N ew 

Guinea Hig hland4 Lang uag e4 . 1 9 6 4 ; i i i  + 8 7  pp . ;  1 map . 

Reprinted 1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 5  3 

No . 3 HEALEY , Alan T el e 6 0 l  Pho no l o g y .  1 9 6 4 ; i i i  + 1 figure + 

5 3  pp . + 5 tables . Reprinted 1 9 7 2 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 6 

No . 4 HEALEY , Phyllis M. T el e 6 0 l  Noun  Ph�a4 e4 . 1 9 6 5 ; i i i  + 5 1  pp . 

Reprinted 1 9 7 2 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 7  X 

$ 3 . 0 0  

$ 2 . 5 0  

$ 2 . 0 0 
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P A C I F I C  L I N G U I S T I C S 

S e r i  e s  B - M o n o g r a p h s  (aontinuedJ 

No . S HEALEY , Phyllis M. L ev el/; and Chaining in Tel e 6 0 l  S entenc.e/; . 

1 9 6 6 ; iv + 6 4  pp . Reprinted 19 7 1 .  I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 8 8 

No . 6 TRYON , Darrell T .  N eng o n e  GJ[.ammaJ[. . 1 9 6 7 ;  x + 9 1  pp . Re-

printed 19 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 3 9 6 

$ 2 . 5 0 

$ 3 . 5 0  

No . 7 TRYON , Darrell T .  V ehu GJ[.ammaJ[. . 1 9 6 8 ; ix + 1 1 1  pp . Reprinted $ 4 . 0 0 

1 9 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 0  X 

No . S TRYON , Darrell T .  l ai GJ[.ammaJ[. . 19 6 8  ; xii + 1 2 5  pp . Reprinted $ 4 . 5 0 

1 9 71 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 1 8 

No . 9 DUTTON , T . E .  The P eo pling 0 6  C entJLal Papua : /; om e  PJ[.eliminaJ[. y 

Ob/; eJ[.vatio n/; . 1 9 6 9 ;  viii + 1 8 2  pp . Reprinted 19 7 0 , 19 7 1 . 

I S B N  0 8 5 8 8 3 0 4 2  6 

No . 10 FRANKLI N ,  K . J .  The Vial ec.t/; 0 6  K ewa . 1 9 6 8 ; iv + 7 2  pp . ;  

2 0  map s . Repr inted 19 7 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 3  4 

No . 11 SOMMER ,  B . A .  Kunj en Pho nolog y :  S ync.hJ[.onic. and Viac.hJ[.o nic. . 

1 9 6 9 ; iv + 7 2  pp . ;  3 maps . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 4  2 

No . 1 2  KLOKE I D ,  T . J .  T haJ[.g aJ[.i Phonolo g y  and MOJ[.pholo g y . 1 9 6 9 ; 

viii + 5 6  pp . ;  1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3 0 4 5  0 

No . 1 3 TREFRY , D .  A CompaJ[.ati v e  Study 0 6  Kuman and Pawaian . 1 9 6 9 ; 

iv + 9 4  pp . ;  1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 6  9 

No . 14 McELHANON , K .A .  S el ep et Phonolo g y .  1 9 7 0 ; v + 4 7  pp . ;  1 map . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 0 3  5 

$ 5 . 5 0  

$ 3 . 5 0 

$ 3 . 0 0 

$ 2 . 5 0 

$ 3 . 5 0 

$ 2 . 0 0  

No . 1S TRYON , D . T .  A n  I ntJ[.o dtic.tio n to MaJ[.anung /w ( NoJ[.theJ[.n Au/; - $ 4 . 0 0 

tJ[.alia ) . 19 7 0 ; vi + I II pp . ;  1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 7  7 

No . 16 McELHANON , K .A .  and C . L .  Voorhoeve Th e TJ[.an/; -.N ew Guinea $ 4 . 0 0 

Ph ylum : ExploJ[.atio n/; in V eep- l e v el G en etic. R elation/; hip/; . 

1 9 7 0 ; v + 10 7 pp . ;  4 maps . Reprinted 1 9 7 8 .  I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 8  5 

No . 17 KUKI , Hiroshi Tuamo tuan Phonolo g y .  1 9 7 0 ; ix + 1 1 9  pp . ;  $ 4 . 0 0 

2 maps . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 4 9  3 

No . 1S YOUNG , R . A .  The  V eJ[.b in B ena- B ena : it/; FOJ[.m and Func.tion .  $ 2 . 5 0 

19 71 ; v + 6 8  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 5 0  7 

No . 19 PATON , W . F .  AmbJ[.ym ( Lo nwolwo l )  GJ[.ammaJ[. . 1 9 7 1 ; xi + 1 2 8  pp . ;  $4 . 5 0 

1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 5 1 5 

.----------------------------------------------------------------------------
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P A C I F I C  L I N G U I S T I C S 

S e r i e s  B - Mo n o g r a p h s  (continued) 

No . 2 0 CAPELL, A.  A40¢ �  G4amma4 . 1 9 7 1 ;  iv + 9 0  pp . ;  1 map .  $ 3 . 5 0 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 5 2  3 

No . 2 1  McELHANON , K .A .  S elepet G4amma4 . Pa4t 1 :  F40 m  R o ot to Ph4a¢ e .  $ 4 . 0 0 

1 9 7 2 ; vi + 1 1 6  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 5  X a n d I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 6  8 

No . 2 2 McELHANON , K .A .  Towa4d¢ a Typo l o g y  0 6  the F�n�¢t e44 e - H u o n  

Lang uag e¢ , N ew Gu�n ea . 1 9 7 3 ;  v i i  + 7 3  pp . ;  1 map . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 9 4  9 

No . 2 3  SCOTT , Graham H�g h e� L ev el¢ 0 6  Fo�e G4amma4 . Edited by 

Robert E .  Longacre . 1 9 7 3 ;  x + 88 pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 8  4 

No . 2 4 DUTTON , T . E .  A Checkl�¢ t  0 6  Languag e¢ and P4 e¢ ent- day V�l­

lag e¢ 0 6  C ent4al and S o uth- Ea¢ t Ma�nland Papua . 1 9 7 3 ;  

iv + 8 0  pp . ;  1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 9 0  6 

$ 3 . 0 0 

$ 3 . 5 0 

$ 3 . 0 0 

No . 2 5  LAYCOCK , D . C .  S ep�k Languag e¢ - C heckl�¢ t and P4 el�m�na4Y $ 4 . 5 0 

Cla¢ ¢ � 6 �cat�o n .  1 9 7 3 ;  iv + 1 3 0  pp . ;  1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 4  
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Articles authored by : Eugenie J . A .  Hender son ,  Jud ith M .  Jacob , 
P . N .  Jenner , G .  Diffloth , Sidharta ( Si e  Ing Dj iang ) , T . A .  
Llamzon , M .  Tere sita Martin , J . F .  Ke s s ,  M . W .  Mint z , H . L . Shorto , 
J . U .  Wo lff , P . K .  Benedict , Lili Rabe l-Heyman . 

No . 4 3  SMALLEY , W . A . , ed . Pho nemeh and O��hog�aphy : Lang uag e Pla n - $ 1 3 . 0 0  

ning i n  Ten Mino�i�y Languag eh 0 6  Thaila nd . 1 9 7 6 ; xi + 3 4 7  pp . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  1 4 4 9 

Articles authored by : W . A .  Smalley , E . R . Hope , · P . Wys s , J . R .  
Cooke , J . E .  Hudspith , J . A.  Morri s , Lo i s  Cal laway , C . W . Callaway , 
D .  Filbeck , B . M .  Johns ton , D .  Schlatt er , D . W .  Hogan . 

No . 4 4 ZORC , R . D . P . The Bih ayan Vialec�h 0 6  �he Philippineh : S u b ­

g�o uping a n d  R eco nh �uc�io n .  1 9 7 7 ;  xxi + 3 2 8  pp . ;  9 maps . 

I S B N  0 8 5 8 8 3 1 5 7 0 

No . 4 6  HEALEY , Phyllis and Alan Tel e 6 0 l  Vic�io na�y . 1 9 7 7 ; xix + 

3 5 8  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3 1 6 0 0 

No . 5 0 TRYON , D . T .  N ew H e b�id eh Lang uag eh : an I n�e�nal Clah h i 6ica -

�io n .  1 9 7 6 ; v + 5 4 5  pp . ;  7 maps . I S BN 0 8 5 8 8 3  1 5 2 X 

$ 1 1 . 5 0  

$ 1 2 . 5 0  

$ 1 7 . 0 0 
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S e r i  e s  C - B o o k s  (aontinuedJ 

No . 51 GLOVER, W . W . , J . R. Glover , and Deu Bahadur Gurung Gu�ung ­

N ep�li- Engli¢ h Victio n��y with Eng li¢ h- Gu�ung �nd N ep�li-

$ 1 1 . 5 0  

Gu�ung I nd e x e¢ . 1 9 7 7 ; xiii + 3 1 6  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 4 7 3 

No . 55 LYNCH , John L en�kel Viction�� y .  1 9 7 7 ; vii + 1 6 7  pp . 

l S B N  0 8 5 8 8 3  1 6 5 

$ 5 . 5 0 

No . 5 7  FOX , tCharles E .  A�o¢i Victio n��y . Re vised e dition , with 

Engl ish-Arosi Index prepared by Mary Craft . 1 9 7 8 ; 

$ 1 8 . 0 0  

i v  + 5 9 8  pp . ;  1 map . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 7 0 8 

In prepara t ion : 

No . 4 5 NGUYEN DANG LIEM , ed . S o uth - E�¢ t A¢i�n Ling ui¢ tic Studi e¢ , vol . 3  

No . 4 7  PEREZ , A . Q . , A . O .  Santiago , and Nguyen Dang Liem, eds P�p e�¢ 6�om the 

C o n 6 e� ence  o n  the St�nd��diz�ti o n  06  A¢i�n L�ngu�g e¢ , M�nil� , 

Philippine¢ , V ec em b �  1 6 - 2 1 ,  1 9 74 

No . 4 8  WURM, S . A . , ed . ,  with P .  Muhlhausler , D . C .  Laycock , and T . E .  Dutton 

H�nd b o o k  0 6  N ew Guine� Pidgin 

No . 4 9  NGUYEN DANG LIEM, ed . S o uth- E�¢ t A¢ i�n Lingui¢ tic Studie¢ , vol . 4  

No . 5 2 MUHLHAUSLER, P .  G�owth �nd St�uctu� e 0 6  the L exico n 0 6  N ew Guin e� 

Pidgin 

No . 5 3  FRANKLIN, Karl J .  and Joice Franklin K ew� Victio n��y ( with 

S uppl em ent��y M�te�i�l¢ ) 

No . 5 4 THARP , J . A .  and Y ' Bham Buon-Ya A R h�de- E ng li¢ h Victio n��y with 

En9li¢ h- Rh�de Finde� Li¢ t  

No . 56 CAPELL , A .  Futun� Victio n��y 

LAYCOCK , D . C .  B�¢ ic M�t e�i�l¢ in Buin : G��mm��, Text¢ �nd Victio n��y 

BAUTISTA ,  Maria L . S .  Th e Filipino B ilin9u�l ' ¢  C o m p et enc e :  � Mo d el 

B �¢ ed o n  �n An�ly¢ i¢ 0 6  T�g�l0 9 - Eng li¢ h C o d e  Switching 

WURM, S .A . , ed . Au¢ t��li�n Ling ui¢ tic Studie¢ . Art ic les authored , 

or co-authored , by : B .  B lake , A .  Cape ll , N .  Chadwick , J .  Heath , 

L .  Hercus , G .  O ' Grady , B .  Rigsby , M .  Sharpe , P .  Sutton , M .  Walsh 

CAPELL , A .  and H . H . J .  Coate C o mp���tiv e  Studi e¢ in N o�th e� n  Kim b e�ley 

L �ngu�g e¢ , Au¢ t��li� 

WURM, S .A . , ed . L�ng u�g e Atl�¢ 0 6  the N ew Guine� A�e� �nd S o m e  

Adj�c ent A�e�¢ 

HEATH , J .  B�¢ ic M�te�i�l¢ in Rith��ng u :  G��mm�� , Text¢ �nd Victio n��y 
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S e r i e s  C - B o o k s  i n  p r e p a r a t i o n  (continued) 

HEATH , J .  Ba6�c Mate��al4 �n Wa�nda�ang : G�amma� , Text4 and V�c­

t�o na�1j 

WURM , S . A .  and J . G .  Mealue Lo da� V�ct�ona�1j ( Malo V�al ect ) ,  No�th e� n  

Santa C�uz 

S E R I E S D - S P E C I AL P UB L I CAT I O NS 
( B u l l e t i n s , a r c h i v a l  m a t e r i a l s  a n d  o t h e r  p u b l i c a t i o n s )  

No . 1 Bullet�n No . 1 .  1 9 6 4 ; 9 pp . I S B N  0 8 5 8 8 3 0 7 2  8 

No . 2 Bull et�n No . 2 .  1 9 6 5 ;  84 pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 7 3  6 

No . 3 WURM, S . A .  N ew Gu�nea H�g hland4 P�dg�n : C OU�6 e Mat e��al4 . 

1 9 7 1 ; vii + 1 7 5  pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 7 4  4 

No . 4 WURM, S . A. L a ng ua g e  Map 0 6  the Ea4 te�n,  We4 te�n a nd S o uthe� n  

H�g hland6 , Te���to �1j 0 6  Papua and New Gu�nea . In 14 c olours . 

19 6 1 . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 7 5  2 

$ 0 . 5 0 

$ 3 . 0 0 

$ 5 . 5 0 

$ 1 . 0 0  

No . 5 LAYCOCK ,  Don Mate��al4 .i.n N ew Gu�nea P�dg�n ( Co a4 tal a n d  L ow- $ 3 . 5 0 

land4 ) .  19 7 0 ; xxxvii + 6 2  pp . Reprinted 1 9 7 4 . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 7 6  0 

No . 6 NGUYEN DANG LIEM Fo u� - S ljlla bl e  I d�omat�c Exp�e4 4�on6 �n 

V� etname4 e .  19 7 0 ; v + 60 pp . I S B N  0 8 5 8 8 3  0 7 7  9 

No . 7 ELBERT , S . H .  Th� e e  L eg end6 0 6  Puluwat a nd a B.i.t 0 6  Tal k. .  

1 9 7 1 ; viii + 8 5  pp . ;  1 map ; 1 photograph . I S BN 0 8 5 8 8 3  0 7 8  7 

No . 8 LANG, A. , K . E . W .  Mather , and M . L .  Rose I n 6 0�mat.i.o n Sto�ag e 

and Ret�.i.eval : a V�ct�o na�y P�o j ect . 1 9 7 3 ;  vii + 1 5 1  pp . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 7  6 

No . 9 I nd ex to Pac� 6�c L.i.ng u.i.4t�c6 , S e.�.i. e4 A -V ,  a4 at the end 0 6  

1 9 7 0 .  1 9 7 1 ;  i v  + 7 5  pp . I S BN 0 8 5 8 8 3  0 7 9  5 

No . 10 PATON , W . F .  Tale4 0 6  Am b�ym . 19 7 1 ; xiii + 8 2  pp . ; 1 map . 

I S B N  0 8 5 8 8 3  0 8 0  9 

No . 12 DUTTON , T . E .  C o nv e�4 at�o nal New Gu.i.nea P�dg�n . 19 7 3 ;  

xvi i i  + 2 9 2  pp . Reprinted 19 74 , 1 9 7 7 .  I S BN 0 8 5 8 8 3  0 9 6  5 

No . 19 STOKHOF, W . A . L .  Wo.i.4 .i. k.a I :  a n  Ethno g�aph�c I n�oduct�o n .  

1 9 7 7 ; ix + 7 4  pp . ;  3 map s . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 6 7 8 

$ 2 . 5 0 

$ 3 . 5 0 

$ 5 . 0 0 

$ 3 . 0 0 

$ 3 . 5 0 

$ 8 . 5 0 

$ 3 . 0 0 
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S e r i e s D - S p e c i  a l P u b 1 i c a t  i o n s ( continued) 

No . 2 1  SCHEBECK , B .  Text4 o n  the S o cial S Y4 t em 0 6  the At n amatana 

Peopl e .  With G4ammatical Not e4 . 1 9 7 4 ; xviii + 2 7 8  pp . 

+ 1 photograph . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 0 2 3 

No . 2 3  CLYNE , Michael ,  col I . and ed . AU4 t4alia Talk4 : E4 4 a Y4 o n  the 

S o ciolo g y  0 6  AU4 t4alian I mmig4ant and A b 04iginal Lang uag e4 . 

1 9 7 6 ; viii + 2 4 4  pp . Reprinted 1 9 7 8 .  I S B N  0 8 5 8 8 3  1 4 8 I 

No . 2 4 DUTTON , T . E .  and C . L .  Voorhoeve B eginning Hi4i Motu . 1 9 7 4 ; 

xvii + 2 5 9  pp . Reprinted 1 9 7 5 . I S B N  0 8 5 8 8 3 1 1 2 0 

No . 2 S Z ' GRAGGEN , J .A .  Lang uag e Map 0 6  the Madang Vi4t4ict, Papua 

N ew Guinea . 1 9 7 3 . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 0 5 8 

$ 8 . 5 0 

$ 8 . 0 0 

$ 8 . 0 0 

$ 1 . 0 0  

No . 2 6 LAYCOCK, D .  Lang uage4 0 6  t h e  S epik R egio n ,  Papua N ew Gui n ea $ 1 . 0 0 

( map ) . 1 9 7 5 . I S B N  0 8 5 8 8 3  1 3 6 8 

No . 2 7  WURM, S . A .  Sp4 eading 0 6  La nguage4 in the S o uthwe4 te4 n Paci 6ic $ 1 . 0 0  

( map ) . 1 9 7 5 . I S B N  0 8 5 8 8 3 1 2 7 9 

In p repar a t i on : 

No . l l PATON , W. F .  CU4tom4 0 6  Am b4ym ( Text4 , S o ng4 , Gam e4 and V4awing4 ) 

No . 13 GLOVER,  Jes sie R .  and Deu Bahadur Gurung C o n v e44 atio nal Gu4ung 

No . 14 Z ' GRAGGEN , J . A .  A Compa4ativ e  W04d Li4 t 0 6  the N04the4n Adelb e4t 

Rang e Lang uag e4 , Mada ng Vi4 t4ict , Papua New Guinea 

No . lS -- ------------ A Compa4ati v e  W04d Li4 t 0 6  the So uthe4n Adel b e4t 

Rang e Languag e4 , Madan g  Vi4 t4ict, Papua N ew Guinea 

No . 16 -------------- A C o mpa4ati v e  W04d Li4 t 0 6  the Mabu4 0 L ang uag e4 , 

Madang Vi4 t4ict, Papua N ew Guinea 

No . 17 -------------- A Compa4ativ e W04d Li4 t  0 6  the Rai C o a4 t  Lang uag e4 , 

Madang Vi4 t4ict, Papua New Gui n ea 

No . lS STANHOPE , J . M. The Lang uag e 0 6  the Rao Peo pl e ,  G4engabu,  Madang 

Vi4 t4ict, Papua N ew Guinea 

No . 2 0 CAPELL , A .  and J .  Layard Mate4ial4 in Aitchi n ,  Malekula : G4amma4 , 

Vocabula4Y and Text4 

WURM, S .A . , ed . Lang uag e4 0 6  the Hig hland4 P40 vince4 , Papua N ew 

Guinea ( map ) 
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